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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 
She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 

Jezus Christus doet altijd een beroep op ons, en 
door middel van ons, zijn alledaagse dienstknech-
ten, brengt Hij zijn kinderen tot Zich.

Wat verlangt uw hemelse Vader van u? Wist 
u dat uw hemelse Vader u in het voorsterfe-
lijk bestaan op uw aardse leven voorbereidde? 
President Nelson heeft tegen de jongeren gezegd: 
‘Onze hemelse Vader heeft veel van zijn edelste 
geesten – […] zijn sterkste team – voor deze slot-
fase bewaard.’Omdat wij voor deze laatste dagen 
zijn bewaard, is het van essentieel belang dat we 
discipelen van Jezus Christus leren zijn.

De Heer Jezus Christus is de goede Herder 
en Hij kent zijn schapen. De schapen kennen hun 
Herder, want ‘hij roept zijn eigen schapen bij hun 
naam’.Hij doet altijd een beroep op ons, en door 
middel van ons, zijn alledaagse dienstknechten, 
brengt Hij zijn kinderen tot Zich.

Een tijdje geleden bezochten een ringpresi-
dent en ik plaatselijke leden van de kerk. Na onze 
laatste afspraak vroeg de ringpresident mij of 
we nog één gezin konden bezoeken. Hij had het 
gevoel dat we met hen moesten praten.

We belden aan en een zuster deed open. 
Ze keek mij aan maar wist niet wie ik was, dus 
toonde ze geen bijzondere reactie. Ik wees naar 
de ringpresident, die haar bij haar naam groette. 
Toen ze hem hoorde en zag, werd ze heel blij. Ze 
stonden in de deuropening, omhelsden elkaar 
en huilden samen. De toon voor ons bezoek was 
gezet. We wisten niet dat deze zuster een dag 
eerder chemotherapie had gehad. Ze was te zwak 
om voor haar volwassen zoon te zorgen. Ik hielp 
de ringpresident om haar zoon te kleden, en we 
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we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 
can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 

hielpen hem in zijn rolstoel. We gaven hem wat 
eten dat een andere lieve zuster uit de wijk eerder 
had langsgebracht en hielpen met wat andere 
dingen. Voordat we hun huis verlieten, gaven we 
ze een zegen.

Het enige waar ik tijdens dit bezoek aan 
dacht, was dat Jezus Christus heel veel van hen 
houdt. Hij begrijpt ze en begrijpt zelf de pijn die 
zij in hun unieke situatie voelen. Tijdens het be-
zoek waren we grotendeels stil. We hielden geen 
diepzinnig betoog en haalden geen lievelingstekst 
in de Schriften aan, maar de Heer zegende ons 
overvloedig met zijn Geest.

Een van de belangrijkste redenen dat uw 
hemelse Vader u in deze tijd naar de aarde heeft 
gezonden is om uw volledige potentieel te berei-
ken. InPredik mijn evangeliestaat dat we onszelf 
niet met elkaar moeten vergelijken.Uw geestelijke 
capaciteiten zijn uniek en persoonlijk. U bent 
ermee geboren en uw hemelse Vader wil u hel-
pen ze te ontwikkelen. U kunt altijd wel iemand 
vinden met wie u de liefde van uw hemelse Vader 
kunt delen. U hebt een goddelijk potentieel. Hoe-
wel het zeker belangrijk is dat u zich voorbereidt 
om in deze competitieve wereld te slagen, is een 
van uw belangrijkste levenszendingen om een 
discipel van Jezus Christus te worden en de inge-
vingen van de Geest te volgen. Als u dat doet, zal 
God u zegenen. Hij zal uw huidige of toekomsti-
ge gezin zegenen, en Hij zal zijn kinderen die u 
ontmoet, zegenen.

We leven in een tijd van geweldige moge-
lijkheden. Hoewel we veel moeilijkheden zullen 
ondervinden, weet ik dat die ons in staat stellen 
de liefde van onze hemelse Vader met anderen 
te delen. President Nelson heeft gezegd: ‘In de 
komende tijd zullen we degrootstemanifestaties 
van Jezus’ macht meemaken die de wereldooit-
gezien heeft.’Wij hebben het voorrecht om voor 
mensen te zorgen die hulp, een knuffel of troost 
nodig hebben, of gewoon iemand die in stilte bij 
hen is. Als wij hun lasten kunnen verlichten, al is 
het maar even, zullen we grote manifestaties van 
Jezus’ macht in hun leven waarnemen.

Als discipelen van Jezus Christus kunnen 
heiligen der laatste dagen een positieve invloed 
in de wereld zijn. We kunnen vreugde uitstra-
len – vreugde die we met liefdevolle woorden en 
vriendelijke daden delen. Laten we goede buren, 
goede werkgevers, goede werkers zijn. Laten we 
ernaar streven altijd goede christenen te zijn.

De Heer heeft zijn evangelie met de noodza-
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necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 
He knows what it is to have to fulfill a calling and 
leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 

kelijke verordeningen hersteld, zodat de kinderen 
van onze hemelse Vader alle beloften kunnen 
doen en ontvangen die ons aan Hem binden. Als 
we onze zusters en broeders met hun dagelijkse 
moeilijkheden helpen, laten we er dan ook aan 
denken om ze deze heilige beloften aan hun 
hemelse Vader te helpen doen en nakomen. Dan 
kan Hij ze in dit leven en de eeuwigheid de rijk-
ste zegeningen beloven. Die beloften zijn alleen 
mogelijk dankzij de herstelling van het evangelie 
van Jezus Christus en zijn priesterschapssleutels.

Met andere woorden: we kunnen anderen 
op het verbondspad helpen blijven. Sommigen 
van ons wijken zo nu en dan van het pad af. 
Daarom moeten we onthouden dat onze hemelse 
Vader ons altijd de mogelijkheid geeft om terug 
te keren. Al houden wij niet de meest volmaakte 
koers aan, de Heiland herinnert ons eraan dat 
wij zo dikwijls als wij ons bekeren en vergeving 
zoeken, met een oprechte bedoeling, vergeving 
ontvangen.

Een van de trucs van de tegenstander is ons 
ervan overtuigen dat we niet kunnen verande-
ren en dat er geen hoop meer voor ons is. Deze 
vernietigende gedachten leiden ertoe dat velen 
van ons het maar niet meer proberen. Op dat 
moment kunnen onze liefde, onze aansporingen 
en steun, onze tijd en onze hulp iemand genoeg 
hoop geven om het toch weer te proberen.

Misschien denkt u: oké, maar wie kijkt er 
naar mij om? Door er voor onze broeders en zus-
ters te zijn, verzamelen we getuigenissen die ons 
vervullen met geloof in de Heer Jezus Christus. 
Deze getuigenissen bezielen ons, zodat wij het 
zelf ook nog eens willen proberen. De Heilige 
Geest geeft ons hernieuwde energie en helpt ons 
met een hernieuwd getuigenis door te zetten 
in onze eigen moeilijkheden en beproevingen. 
Telkens als we anderen tot zegen proberen te zijn, 
is de Heer barmhartiger voor ons. Hij sterkt ons 
en helpt ons.

Onthoud alstublieft dat de Heer Jezus Chris-
tus uw Heiland is en u begrijpt. Hij weet hoe het 
is om offers ter wille van een roeping te brengen 
zodat u de kinderen van God kunt helpen. Hij 
heeft de macht om u in alles te zegenen als u 
maar in Hem gelooft en niet twijfelt.

Lieve broeders en zusters, op die dag dat een 
priesterschapsleider de ingeving kreeg om onver-
wachts een moeder en een zoon te bezoeken, wist 
God dat zij ons nodig hadden. En uiteindelijk 
was ik degene die gesterkt werd. Op die dag ont-
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was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

ving ik een van de grootste lessen van de liefde 
van de Heiland voor ons.

Ik getuig dat Jezus Christus de Heiland van 
de wereld is, dat Hij leeft, en dat Hij voor u en 
mij heeft geleefd en is gestorven. Hij is voor u 
en mij uit de dood opgestaan, zodat wij kunnen 
uitkijken naar een vreugdevolle, hemelse her-
eniging met hen die zich al aan de andere kant 
van de sluier bevinden. Ik weet dat Hij u en mij 
volmaakt begrijpt. Hij begrijpt al onze moeilijk-
heden en Hij heeft de macht om ons te helpen 
wanneer we op ons kwetsbaarst zijn. Ik weet dat 
de Heer Jezus Christus en onze hemelse Vader 
aan Joseph Smith zijn verschenen om het evan-
gelie in deze tijd te herstellen. Ik weet dat onze 
geliefde profeet, president Russell M. Nelson, een 
profeet van de Heer is. Daarvan getuig ik in de 
naam van Jezus Christus. Amen.
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